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BEZPIECZNE UŻYTKOWANIE URZĄDZENIA  
 
 

Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczyta uważnie akapity, zatytułowane 
„BEZPIECZNE UŻYTKOWANIE URZĄDZENIA” oraz „WAŻNE UWAGI”. Te sekcje zawiera-
ją istotne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania instrumentu. Ponadto - aby móc 
wykorzystać w pełni wszystkie możliwości urządzenia - należy przeczytać niniejszą instruk-
cję w całości. Po przeczytaniu powinna być ona przechowywana w zasięgu ręki, jako odno-
śnik i pomoc w użytkowaniu instrumentu. 

 
 

INSTRUKCJE CHRONIĄCE PRZED POPARZENIEM, PORAŻENIEM PRĄDEM LUB ZRANIENIEM 
 

 
OSTRZEŻENIE

 

Symbol używany do ostrzegania 
użytkownika przed ryzykiem 
obrażeń lub szkód materialnych w 
przypadku nieprawidłowego 
posługiwania się urządzeniem. 

 

 

Symbol  kieruje użytkownika do ważnych 
instrukcji lub ostrzeżeń. Specyficzne 
znaczenie tego symbolu określa znak, 
znajdujący się w obrębie trójkąta. Symbol ten 
używany jest do ogólnych ostrzeżeń, uwag i 
zwracania uwagi na niebezpieczeństwa.  

 

 

Symbol  przypomina użytkownikowi o 
czynnościach, których nie należy wykonać (są 
zabronione). Czynność, którą należy wykonać 
oznaczona jest znakiem zawartym w okręgu.  
Symbol ten oznacza, że urządzenie nie może 
nigdy być rozmontowywane.  

PRZESTROGA
 

Symbol używany do ostrzegania 
użytkownika przed ryzykiem 
obrażeń lub szkód materialnych w 
przypadku nieprawidłowego 
posługiwania się urządzeniem. 
 
Uszkodzenia materiałowe odnoszą 
się do uszkodzeń, spowodowanych 
przez domowników i sprzętu, jak 
również zwierząt domowych i 
ulubieńców. 

 

 

Symbol  przypomina użytkownikowi o 

czynnościach, które należy wykonać. 
Czynność, którą należy wykonać oznaczona 
jest znakiem zawartym w okręgu. Symbol ten 
oznacza, że należy wtyczkę zasilającą 
wyciągnąć z gniazdka elektrycznego. 

 

 

Nie demontować ani nie zmieniać 

Nie otwieraj (lub modyfikuj) urządzenia lub jego 
zasilacza.  
Nie naprawiać ani nie wymieniać 
żadnych części samodzielnie 

Nie próbuj naprawiać urządzenia lub wymieniać 
wewnątrz jakichkolwiek części (z wyjątkiem 
przypadków, gdy w instrukcji pojawią się zale-
cenia, informujące, jak to robić). Konserwację 
lub naprawę zleć sprzedawcy lub najbliższemu 
serwisowi firmowemu firmy Roland.  

 

Nie używać ani nie przechowywać w 
niżej wymienionych miejscach 

Nie stawiać instrumentu w żadnym z niżej 
wymienionych miejsc 

• Poddanych na działanie wysokich temperatur 
(w pobliżu urządzeń wydzielających ciepło, 
przy kaloryferach, nie umieszczaj go we-
wnątrz zamkniętych pojazdów). 

• Wilgotnych (łazienki, umywalki, mokre 
powierzchnie) lub 

• Zadymionych albo zaparowanych lub 
• W których występują związki soli lub 
• Zapylonych lub 
• Narażonych na opady atmosferyczne lub 
• Zakurzonych albo zapiaszczonych lub 
• Poddawanych silnym wibracjom lub wstrzą-

som. 

 

 

 

Uwagi związane z montażem na staty-
wie 
Montując urządzenie na statywie przestrzegać 
wszystkich zaleceń, podanych w instrukcji 
obsługi (s. 5). 
Jeśli urządzenie nie zostanie zamontowane 
prawidłowo, ryzykujesz powstaniem niestabilno-
ści, prowadzącej do upadku urządzenia i i 
urazów, które mogą w wyniku tego wystąpić. 

 

Nie dopuszczać, aby do wnętrza do-
stała się ciecz lub ciała obce; nie 
stawiać pojemników z cieczą 

Unikaj przedostawania się do wnętrza instru-
mentu przedmiotów (środków łatwopalnych, 
monet, spinaczy); lub cieczy (wody, napojów, 
itp.). 

 

 
W miejscach, w których są dzieci, 
zapewnić nadzór osoby dorosłej 

W gospodarstwach domowych, w których są 
małe dzieci, dorośli powinni nadzorować 
używanie instrumentu, dopóki dziecko nie 
będzie w stanie samodzielnie przestrzegać 
wszystkich podstawowych zasad bezpieczeń-
stwa. 

 

Nie rzucać urządzeniem, ani nie nara-
żać go nie narażać na silne uderzenia 

Unikaj uderzeń w urządzenie. 
(Nie rzucaj nim!)  
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WAŻNE UWAGI 
 

 
 

Nie wspinać się na urządzenie, ani nie 
stawiać na nim ciężkich przedmiotów 

Nie umieszczaj na instrumencie ciężkich 
przedmiotów 

 

 

Drobne elementy trzymać poza zasię-
giem dzieci 

Aby uniknąć przypadkowego połknięcia 
wymienionych niżej detali, trzymaj je poza 
zasięgiem małych dzieci. 
Dołączone detale  
• Śruby montażowe, przekładki (s. 4) 

 
 

 
 

WAŻNE UWAGI 
 

Miejsce użytkowania 
 
• Nie narażaj instrumentu na bezpośrednie światło 

słoneczne, umieszczaj go z dala od źródeł ciepła, 
nie zostawiaj go wewnątrz zamkniętych pojazdów. 
Nadmierne ciepło może odkształcić lub odbarwić 
obudowę instrumentu.  

 
• Przy przenoszeniu do miejsca o zmiennej tempe-

raturze i wilgotności, wewnątrz urządzenia mogą 
pojawić się kropelki wody. Może to spowodować 
uszkodzenie lub nieprawidłowe działanie urzą-
dzenia. W tym przypadku, przed rozpoczęciem 
użytkowania urządzenia, należy poczekać kilka 
godzin, aby pozwolić wyparować wilgoci z wnę-
trza urządzenia. 

 
• Nie dopuść, aby materiału z gumy, winylu, lub 

podobnych materiałów nie leżały na urządzeniu 
przez długi czas. Przedmioty takie mogą odbarwić 
lub w inny sposób spowodować uszkodzenie obu-
dowy. 

 

Konserwacja 
 
• Do codziennej kosmetyki urządzenia używaj su-

chej, miękkiej szmatki, ewentualnie lekko zwilżo-
nej wodą. Aby usunąć większe zabrudzenia, użyj 
delikatnego środka czyszczącego. 

 Następnie przetrzyj dokładnie instrument suchą, 
łagodną szmatką. 

 
• Nigdy nie używaj benzyny, rozcieńczalników, al-

koholi i żadnych innych chemicznych, co pozwoli 
uniknąć możliwości odkształcenia i/lub odbarwie-
nia. 

Ostrzeżenia dodatkowe 
 

• Zachowaj ostrożność używając g gniazda wyjścio-
wego. Nieodpowiednia obsługa może prowadzić do 
uszkodzeń. 

 
• Podczas włączania/wyłączania instrumentu nigdy 

nie ciągnij za kabel zasilający – zawsze za wtyk. 
Unikniesz w ten sposób możliwości powstania 
zwarcia. 

 
• Instrument został zaprojektowany w taki sposób, aby 

zminimalizować siłę dźwięków wydobywanych pod-
czas gry. Dźwięki mogą się przedostawać przez 
ściany i podłogi, dlatego też zwracaj uwagę, aby 
muzyka nie była dokuczliwa dla pozostałych osób, 
zwłaszcza nocą i kiedy używasz słuchawek. 

 
• Gumowa część uderzanych powierzchni została 

poddana działaniu środka zabezpieczającego w ce-
lu zachowania jej własności. Wraz z upływem czasu 
to zabezpieczenie może pojawić się na powierzchni 
w postaci białej plamy lub ujawniać się przy uderza-
niu w pady podczas testowania produktu. Nie wpły-
wa to jakość ani na funkcjonalność produktu i moż-
na go używać bez obaw. 

 
• Długotrwałe granie może odbarwić pad, ale nie ma 

to wpływu na jego funkcjonowanie. 

 

Copyright © 2013 ROLAND CORPORATION 
Wszelkie prawa zastrzeżone. Żadna część niniejszej publikacji nie może być powielana w żadnej formie 
bez pisemnej zgody ROLAND CORPORATION. 

Roland, V-Drums i OCTAPAD to znaki fabryczne firmy Roland Corporation, zastrzeżone w USA i/lub innych 
krajach. 
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Zaczynamy 
 

 

Podstawowe własności 
 

• Pojedynczy pad wyzwalający o kształcie pręta, w który można uderzać trzonkiem pałki. 

• Można go przymocować do obręczy siatkowego padu V-Drums lub do bębna aku-
stycznego. Jest przystosowany do dostępnych w sprzedaży uchwytów prętowych oraz 
uchwytów statywu padów V-Drums. 

• Pad BT-1 skonstruowano w taki sposób, aby zminimalizować czułość na niepożąda-
ne sygnały wyzwalające i aby można było go używać do przełączania zestawów 
perkusyjnych lub uruchamiania i zatrzymywania odtwarzania utworów. 

• Kompaktowa konstrukcja, nieprzeszkadzająca podczas gry 
 
 
 

Co jest w pudełku 
 
 

• Pad BT-1 

• Uchwyt (do mocowania na prętach) 

• Śruby mocujące x 2 

• Przekładka dystansowa (S) x 1, (L) x 1 

• Kabel połączeniowy 

• Instrukcja obsługi 

 
 
 
 
 
 
 

Uchwyt 

 
 
 
 
Śruby mocujące 

 

Przekładka  Przekładka 
dystansowa (S) dystansowa (L) 

 

Opis elementów 
 

Uderzana powierzchnia 
 
 

Gniazdo wyjściowe 
 
 
 
 

Otwory mocowania 
 

 
Otwór montażowy 

 

 
 
 
 
 

Przekładka dystansowa 
Przekładka dystansowa (S) jest zamontowana fabrycznie i pad BT-1 
może być używany od razu po wyjęciu z pudełka. Mocując pad BT-1 
na obręczy padu PDX-100 lub PD-85, przekładkę (S) należy zastą-
pić przekładką (L). 
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Ustawienia 
 

Pad BT-1 może być mocowany do obręczy (śruby) padu siatkowego V-Drum albo aku-
stycznego bębna lub kotła. 
Za pomocą dołączonego uchwytu pad BT-1 można mocować do dostępnych w sprzedaży 
statywów (prętowych) lub do uchwytu padu w statywie perkusji V-Drums. 
 

 

Montaż padu BT-1 na obręczy bębna 
 

UWAGA 

Gdy pad BT-1 będzie zamontowany na obręczy bębna akustycznego lub padu V-
Drums, uderzanie w pad BT-1 będzie go wzbudzać. Jeśli będzie to stanowić problem, 
pad BT-1 należy zamontować na statywie (s. 6). 
* Zależnie od kształtu obręczy prawidłowy montaż padu BT-1 może być niemożliwy (s. 12). 

* Padu BT-1 nie można mocować na obręczy bębna basowego. 

* Padu BT-1 nie można mocować do padu PDX-8 lub PDX-6. 

* Aby pad BT-1 zamontować na padzie PDX-100 lub PD-85, najpierw należy założyć prze-
kładkę dystansową (L). 

 

1. Odkręć śrubę strojenia, do której 
chcesz przymocować pad BT-1. 
* Jeśli naciąg jest mocno naprężony, 

najpierw poluzuj go. 
 

 
 

2. Otwór montażowy przekładki na-
suń na otwór śruby w obręczy. 

 
 

3. Włóż i dokręć śrubę strojenia. 
 

 
 

4. Wyreguluj naprężenie naciągu. 
* Uderzanie w pad BT-1 może mieć 

wpływ na naprężenie naciągu.
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Ustawienia   
 

 

 

Montaż padu BT-1 na statywie 
 

Aby zamontować pad BT-1 na statywie (statyw prętowy), najpierw w padzie BT-1 
należy zamontować dołączony uchwyt. 

 

Montaż uchwytu 
 

1. W pokazany na rysunku sposób zamontuj uchwyt. 
 Użyj dołączonych śrub mocujących, aby dobrze zamocować uchwyt. 

* Wyjmij przekładkę. 

* Kluczem do strojenia bębnów dokręć śruby. 
 
 
 
 
 

Śruby mocujące 

 

Klucz do bębnów 
 
 

Dokrę- Odkrę- 
Canie canie 

 
 
 
 
 
 

Montaż padu BT-1 na statywie 
 

 

1. Zamocuj pad BT-1 do pręta statywu i dokręć śrubę mocującą. 
* Mocując pad BT-1 do statywu upewnij się, że śruba mocująca została dobrze dokręcona. 

Jeśli będzie luźna, pad może upaść. 
 
 
 
 
 
 
 

Śruba mocująca do statywu 
 
 
 

 
Mocując pad BT-1 do dostępnych w sprzedaży statywów prętowych, sprawdź średnicę 
pręta. Zależnie od wymiarów pręta montaż padu BT-1 może być niemożliwy. 
Dopuszczalne średnice pręta: 8.0–12.5 mm 
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  Ustawienia 
 

 

 

Podłączenie do modułu perkusyjnego 
 

Dołączonym kablem podłącz pad BT-1 do perkusyjnego modułu brzmieniowego. 

* Aby uchronić się przed uszkodzeniem lub nieprawidłowym działaniem sprzętu, przed 
wykonaniem jakichkolwiek połączeń redukuj poziom głośności i wyłączaj zasilanie 
wszystkich urządzeń. 

 

1. Dołączonym kablem połącz gniazdo wyjściowe padu BT-1 z wejściem 
wyzwalającym modułu perkusyjnego. 
* Musisz użyć kabla stereofonicznego. Jeśli użyjesz innego kabla, pad nie będzie działać 

prawidłowo. 
* Podłączając pad BT-1 do modułu TD-15, TD-11, TD-9 lub TD-4 można również użyć kabla, 

dołączonego do modułu. 
 
 

Wtyczkę w kształcie li-
tery sond podłącz do 
padu BT-1 

 
 

Perkusyjny moduł brzmieniowy 

 
 
 
 
 
 
 

Kabel połączeniowy (w wyposażeniu) 
 

2. W module perkusyjnym dobierz wartość parametrów wyzwalających. 
 Szczegóły odnośnie zalecanych wartości dla poszczególnych modułów brzmieniowych znaj-

dziesz na s. 8. 
 
 

3. Uderz w pad BT-1 i sprawdź, czy działa prawidłowo. 
 

 
• Pad BT-1 jest padem pojedynczym. Nie rozróżnia uderzeń w naciąg i rant. 
• W przypadku niektórych modułów perkusyjnych pad BT-1 będzie działać jako czujnik ran-

tu padu. W takim przypadku zalecamy, aby do „naciągu” wejścia wyzwalającego padu, do 
którego podłączony będzie pad BT-1, nie przypisywać żadnego brzmienia, ani funkcji ste-
rującej (np. uruchamianie sekwencji). 
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Ustawienia parametrów wyzwalających w 
module perkusyjnym 

 

Aby pad BT-1 mógł działać prawidłowo, w module perkusyjnym należy dobrać optymalne 
wartości parametrów wyzwalających. 

* Szczegóły odnośnie ustawień znajdziesz w instrukcji obsługi modułu perkusyjnego. 

* W zależności od sposobu zamocowania i miejsca montażu padu BT-1 może będzie trzeba 
zmienić ustawienia parametrów wyzwalających. 

 

 

TD-30   
 

 
 

Trig Type BT1 

 

XTALK 

20–40 
* Dobierz wartość tego parametru, gdy pad 

BT-1 będzie zamontowany na padzie V-
Drums. 

 
 

* Pad BT-1 będzie działać tylko jako czujnik naciągu. 

* Jeśli wartość „BT-1” nie pojawia się wśród dostępnych war-
tości parametru „Trig Type”, należy zaktualizować system 
operacyjny modułu. 

 
 
 

TD-15, TD-11   
 

 
 
 

Pad Type BT-1 

 

Xtalk Cancel 

20–40 
* Dobierz wartość tego parametru, gdy pad 

BT-1 będzie zamontowany na padzie V-
Drums. 

 

* Pad BT-1 będzie działać tylko jako czujnik naciągu. 

* Wejścia wyzwalające „KIK” i „RDB” nie są obsługiwane. 

* Jeśli wartość „BT-1” nie pojawia się wśród dostępnych war-
tości parametru „Pad Type”, należy zaktualizować system 
operacyjny modułu. 

 
 

Aktualizacja systemu operacyjnego modułu perkusyjnego 
TD-30, TD-15, TD-11, Octapad SPD-30, SPD-SX 

Po zaktualizowaniu systemu operacyjnego wartość „BT-1” pojawi się wśród dostępnych wartości pa-
rametru „Trig Type” (lub „Pad Type”). 
Szczegóły odnośnie aktualizacji na poniższej stronie www. 

 
http://www.roland.com/support/ 
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Ustawienia parametrów wyzwalających w module perkusyjnym 
 

 

Octapad SPD-30   
 

 
 

Pad Type BT-1 

 

Xtalk Cancel Rate 

20–40 
* Dobierz wartość tego parametru, gdy pad 

BT-1 będzie zamontowany na padzie V-
Drums. 

 

* Pad BT-1 będzie działać tylko jako czujnik naciągu. 

* Jeśli wartość „BT-1” nie pojawia się wśród dostępnych warto-
ści parametru „Pad Type”, należy zaktualizować system ope-
racyjny modułu. 

 

SPD-SX   
 

 
 

INPUT MODE HEAD&RIM 
TRIG TYPE BT-1 

 

XTALK CANCEL 
20–40 
* Dobierz wartość tego parametru, gdy pad 

BT-1 będzie zamontowany na padzie V-
Drums. 

 

* Pad BT-1 będzie działać tylko jako czujnik naciągu. 

* Pad BT-1 nie będzie działać prawidłowo, jeśli parametr 
„INPUT MODE” będzie mieć wartość „TRIGx2”. 

* Jeśli wartość „BT-1” nie pojawia się wśród dostępnych warto-
ści parametru „TRIG TYPE”, należy zaktualizować system 
operacyjny modułu (s. 8). 

 

TD-20X, TD-20, TDW-20, TD-12   
 

 

Trig Type PAD1 
Sensitivity 12 
XTALK CANCEL 25 
MOUNT TYPE PAD 

 

XTALK CANCEL 
20–60 

* Dobierz wartość tego parametru, gdy pad 
BT-1 będzie zamontowany na padzie V-
Drums. 

 

* Pad BT-1 będzie działać jako czujnik rantu padu. W takim przy-
padku zalecamy, aby do „naciągu” wejścia wyzwalającego pa-
du, do którego podłączony będzie pad BT-1, nie przypisywać 
żadnego brzmienia, ani funkcji sterującej (np. uruchamianie se-
kwencji). 
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Ustawienia parametrów wyzwalających w module perkusyjnym   
 

 

TD-9   
 

 

 

Trig Type PD8 
Sensitivity 12 
Threshold 8 
Scan Time 1.6 
Retrig Cancel 4 
Mask Time 8 
XTalk Cancel 25 
Rim Gain 1.0 

 

XTalk Cancel 
20–40 

* Dobierz wartość tego parametru, gdy pad 
BT-1 będzie zamontowany na padzie V-
Drums. 

 

* Wejścia wyzwalające „KIK” i „RDB” nie są obsługiwane. 

* Pad BT-1 będzie działać jako czujnik rantu padu. W takim 
przypadku zalecamy, aby do „naciągu” wejścia wyzwalającego 
padu, do którego podłączony będzie pad BT-1, nie przypisy-
wać żadnego brzmienia, ani funkcji sterującej (np. uruchamia-
nie sekwencji). 

 

TD-4   
 

 

Pad Type PD-8 
Sensitivity 12 
Threshold 8 
Scan Time 1.6 ms 
Retrig Cancel 4 
Mask Time 8 ms 
Xtalk Cancel 25 % 
Rim Gain 1.0 

 

XTalk Cancel 
20–40 % 

* Dobierz wartość tego parametru, gdy pad 
BT-1 będzie zamontowany na padzie V-
Drums. 

 

* Wejścia wyzwalające „KIK”, „T1”, „T2" i „T3” nie są obsługiwa-
ne. 

* Pad BT-1 będzie działać jako czujnik rantu padu. W takim 
przypadku zalecamy, aby do „naciągu” wejścia wyzwalające-
go padu, do którego podłączony będzie pad BT-1, nie przypi-
sywać żadnego brzmienia, ani funkcji sterującej (np. urucha-
mianie sekwencji). 
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Nieprawidłowości w działaniu 
 
 

Jeśli pada BT-1 nie działa w oczekiwany sposób, sprawdź najpierw poniższe punkty. 
Jeśli w dalszym ciągu nie będzie można rozwiązać problemu, skontaktuj się ze sprzedawcą 
lub najbliższym serwisem firmowym firmy Roland, jak podano w akapicie „Informacja”. 

 
Problem Sprawdzenie / Działanie 

Sprawdź połączenia. (p. 7) 
Wtyczkę kabla połączeniowego włóż całkowicie do gniazda. 
Użyj kabla stereofonicznego (s. 7) 
Dobierz odpowiedni poziom sygnału. 
Sprawdź, jaki instrument przypisano do naciągu (lub rantu). 
Sprawdź wskaźnik sygnału wyzwalającego, aby upewnić się, że moduł 
odbiera sygnał wyzwalający z padu BT-1. 

Brak dźwięku 

W niektórych modułach perkusyjnych dźwięk brzmienia może się nie 
pojawiać, jeśli do padu przypisano funkcję sterującą. 
Więcej informacji na ten temat znajdziesz w instrukcji obsługi używane-
go modułu brzmieniowego. 
Jeśli pad BT-1 będzie zamocowany na obręczy padu V-Drums, uderze-
nie w pad BT-1 będzie powodować wybrzmiewanie tego padu. Jeśli 
stanowi to problem, zamontuj pad BT-1 na opcjonalnym statywie. 
W module perkusyjnym zmień ustawienia przesłuchu (CROSSTALK 
CANCEL). 

Po uderzeniu w pad BT-1 reaguje 
również inny pad 

Zamontuj pad BT-1 w innym miejscu. 
Przykręć mocno pad BT-1 na obręczy lub statywie. 
Dokręć mocno uchwyt. Po jednym uderzeniu wybrzmie-

wają dwie nuty lub więcej W module perkusyjnym zwiększ wartość przesłuchu (CROSSTALK 
CANCEL). Jeśli to nie pomożę, zwiększ wartość parametru MASK 
TIME. 

Po uderzeniu w naciąg słychać 
brzmienie, przypisane do rantu 

W przypadku niektórych modułów perkusyjnych, przypisane do naciągu 
brzmienie nie będzie generowane. Pad BT-1 będzie działać tylko jako 
czujnik naciągu. To nie jest objaw nieprawidłowego działania. 
Użyj kabla stereofonicznego (s. 7) 

Pad BT-1 reaguje po uderzeniu w 
inny pad lub bęben Jeśli używasz modułu perkusyjnego, w którym pad BT-1 działa jako 

czujnik rantu, do naciągu wejścia wyzwalającego, do którego jest podłą-
czony pad BT-1, nie przypisuj instrumentu lub funkcji sterującej (s. 8) 
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Dane techniczne 
 
 

Roland BT-1: Prętowy pad perkusyjny 
 

Ilość czujników 1 
Złącza Gniazdo [OUTPUT] (stereofoniczne, 1/4 cala typu JACK) 
Wymiary 170 (dł.) x 53 (szer.) x 60 (wys.) mm 
Waga 44,1 kHz 
Akcesoria Instrukcja obsługi, uchwyt, śruby mocujące, przekładka dystansowa, 

kabel połączeniowy (stereofoniczny) 
Obsługiwane pady V-
Drums PD-128S, PD-128, PD-108, PD-125, PD-105, PDX-100, PD-85 

Dopuszczalna wielkość 
obręczy 

 
 

 
 

Maksymalnie 
12 mm  

 
* Zależnie od kształtu obręczy prawidłowy montaż padu BT-1 może 

być niemożliwy. 
Dopuszczalne średnice 
pręta 8.0–12.5 mm 

Opcje (sprzedawane 
oddzielnie) Uchwyt padu (serii MDH) 

 

* W interesie ulepszania produktu, podane powyżej dane i wygląd urządzenia mogą 
ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia. 



 

 
 

Dla krajów UE 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

OSTRZEŻENIE 

 

Ten produkt zawiera chemikalia, w tym ołów, mogące wywoływać nowotwory, wady wrodzone i inne uszkodzenia rozrodcze. 

 

 

Zgodnie z Art. 22 ust.1 i 2 Ustawy o zużytym sprzęcie elektrycz-
nym i elektronicznym (Dz.U.180 poz. 1495), nie wolno umiesz-
czać, wyrzucać, magazynować wraz z innymi odpadami. 

Niebezpieczne związki zawarte w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym 
wykazują bardzo niekorzystne oddziaływanie na rośliny, drobnoustroje, 
a przede wszystkim na człowieka, uszkadzają bowiem jego układ cen-
tralny i obwodowy układ nerwowy oraz układ krwionośny i wewnętrzny, 
a dodatkowo powodują silne reakcje alergiczne. 

Zużyte urządzenie należy dostarczyć do lokalnego Punktu Zbiórki zuży-
tych urządzeń elektrycznych, który zarejestrowany jest w Głównym In-
spektoracie Ochrony Środowiska i prowadzi selektywną zbiórkę odpa-
dów. 

Zapamiętaj!!!!! 

Zgodnie z Art. 35 ustawy, użytkownik sprzętu przeznaczonego dla go-
spodarstw domowych, po zużyciu takiego sprzętu, zobowiązany jest do 
oddania go zbierającemu zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny. 

Selektywna zbiórka odpadów pochodzących z gospodarstw domowych 
oraz ich przetwarzanie przyczynia się do ochrony środowiska, obniża 
przedostawanie się szkodliwych substancji do atmosfery oraz wód po-
wierzchniowych.  



 

 

Informacja W razie konieczności serwisowania skontaktuj się z centrum serwi-
sowym firmy Roland lub autoryzowanym dystrybutorem firmy Ro-
land, właściwym dla miejsca zamieszkania. 
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